國外學歷送審教師資格修業情形一覽表
Academic Record for Teacher Qualification Review (Foreign Degree)


	送審人姓名
Applicant Name
	中文
Chinese
	
	外文
English
	

	國　　內

最高學歷
Highest Domestic Education
	　　　　　　　大 學　　　  　 系(所)　　　　　年畢業

　　　　　　　(學院)　　　　　　　　　
University: __________ 
Department/College: __________ 
Year of Graduation: __________


	送審學歷
頒授學校
(Highest) Degree Submitted for Review - Awarding Institution
	中文名稱
Awarding Institution (Chinese):
	
	所在地
	國 別
Country
	　　　　國
Country: __________


	
	外文名稱
Awarding Institution (English):
	
	
	地 區
Region/State/Province
	     州(省)
Region/State/Province: __________


	送審學位
  或文憑名稱
(Highest) Degree Submitted for Review
	中文名稱
Degree Title (Chinese)
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□ Doctorate 
□ Master’s 
□ Diploma 
	送審學位或文憑入學資格
Entry Qualification for Degree
	

	
	外文名稱
Degree Title (English)
	
	學歷證件所載

畢 業 年 月
Graduation Date (as indicated on the official degree certificate)
	　  年 　月
_____ /_____ (YYYYMM)

	送審學位或文

憑獲得方式
Means of Obtaining Degree
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 CONTROL Forms.CheckBox.1 \s [image: image7.wmf]4.其他(          )



□ Coursework + Thesis/Dissertation
□ Coursework Only 
□ Thesis/Dissertation Only 
□ Other (please specify): __________


	送審學歷

修業起迄年月
Study Period
	自　　年　　月　　日起迄　　年　　月　　日止

From: _____ / _____ / _____ (YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)


	各學期修業情形暨起迄年月Detailed Enrollment by Term/Semester

	第一學期(季)
Semester 1
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	第二學期(季)
Semester 2
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	第三學期(季)
Semester 3
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	第四學期(季)
Semester 4
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	第五學期(季)
Semester 5
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	第六學期(季)
Semester 6
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	第七學期(季)
Semester 7
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	第八學期(季)
Semester 8
	(Semester (Quarter (Summer Session
	自  年  月  日起迄  年  月   日止
From: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)
To: _____ / _____ / _____(YYYYMMDD)

	修業前後及修業期間出入境記錄Entry/Exit Records During Study Period

	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)

	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)

	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)

	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)

	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	出 境
Exit
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)

	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)
	入 境
Entry
	年　 月  日
___ / ___ / ___ (yyyymmdd)

	送審人對送審學歷之補充說明
Additional Remarks by Applicant (If any)
	送 審 人 簽 章Legal Acknowledgment
	審 查 結 果
Review Result
	核 對 人 簽 章
Reviewed by

	
	上列所填各項資料，如有不實，同意自負法律責任。I confirm the accuracy of the above information and accept all legal responsibility for any discrepancies.
(Applicant Signature and Date)
	
	(Reviewer Signature and Date)


修業情形一覽表填寫說明

1. 「修業情形一覽表」填寫技巧：
「各學期修業情形暨起迄年月」及「修業前後及修業期間入出境紀錄」等2欄內的日期填寫至『日』可方便計算修業期限。
2. 修業期間計算原則：
(1). 持碩士學位者：累計在當地學校修業時間至少須滿8個月；經由國際學術合作模式，同時在國內外大學修讀雙學位者，其2校修業時間，得予併計，故累計在2校修業時間至少須滿12個月；在2校當地修習學分數，累計需各達獲頒學位所需總學分數之1/3上。
(2). 持博士學位者：累計在當地學校修業時間至少須滿16個月；經由國際學術合作模式，同時在國內外大學修讀雙學位者，其2校修業時間，得予併計，故累計在2校修業時間至少須滿24個月；在2校當地修習學分數，累計需各達獲頒學位所需總學分數之1/3以上。
(3). 碩士、博士學位同時修習者，累計在當地學校修業時間至少須滿24個月。
3. 修業期間計算範例及注意事項：
(1). 修業期限計算方式須以各國學制、學校行事曆、送審者入出境紀錄綜合判斷。依各該國學制規定須修習課程，且學校行事曆所載起迄時間與送審人駐留於該留學國時間相符者，納入修業期限計算；依各該國學制規定，無須修習課程者，應以學校所載修業起迄時間證明代替：
[1]. 某位送審教師之國外學校某學期（Semester）起迄日期為95年9月1日至95年12月21日，該師入出境紀錄所載該時段入出境日期分別為：出境：95年9月5日、入境：95年12月25日，則該師該學期修業期限計算如下：26天（9月）＋31天（10月）＋30天（11月）＋21天（12月）＝108天。
[2]. 若教師取得學位係屬無須修習課程，以學校所載起迄時間證明代替者，其修業期限計算方式則以學校所載起迄時間（合計天數）扣除在台居留天數。
[3]. 根據民法第123條第2項規定，月或年非連續計算者，每月為30日；爰此，所稱碩士學位修業時間需滿8個月係指應滿240天，其餘修業期限之採計類推。
(2). 送審者如無法提供行事曆，部分學校之成績單亦會記載各學期（季）起迄時間，亦可作為計算之參考。
(3). 計算修業期限，應避免以下錯誤：
[1]. 修業期限未經核算或送審人未繳交入出境紀錄。
[2]. 僅根據送審人入出境紀錄計算修業期限，並未綜合修業情形一覽表註明之各學期修業起迄或學校行事曆、成績單綜合判斷。
[3]. 送審人教師資格審查履歷表所載修業起迄年月，與修業情形一覽表所載送審學歷修業起迄年月不相一致。
[4]. 送審人教師資格審查履歷表所載授予學位年月與修業情形一覽表所載學歷證件所載畢業年月不相一致。
[5]. 送審人修業情形一覽表所載個學期修業情形暨起迄年月與行事曆所載不相一致。
[6]. 學期（季）之寒暑假（送審人未修課）亦計入修業期限。
Instructions for Completing the “Academic Record Overview for Teacher Qualification Review”

1. Tips for Completing the Form
In the sections “Study Period for Each Semester/Quarter” and “Entry and Exit Records Before, During, and After Study Periods,” please provide dates in day/month/year format. Including the exact dates will facilitate the calculation of your total study duration.

2. Principles for Calculating Study Periods
(1) Master’s Degree Holders:
The cumulative period of study at the institution abroad must be at least 8 months. For dual-degree programs conducted through international academic collaboration between a foreign and a domestic university, the study periods at both institutions may be combined. In such cases, the total study period must be at least 12 months, with each institution contributing at least one-third of the total credit requirements for the degree.

(2) Doctoral Degree Holders:
The cumulative period of study at the foreign institution must be at least 16 months. For dual-degree programs through international collaboration, the combined study period must be at least 24 months, with each institution contributing at least one-third of the total credit requirements for the degree.

(3) Joint Master’s and Doctoral Degrees:
If both degrees were pursued concurrently, the cumulative study period at the foreign institution must be at least 24 months.

3. Examples and Important Notes on Study Period Calculation
(1) The study period must be assessed based on the educational system and academic calendar of the country where the degree was earned, as well as the applicant’s entry and exit records.

· If the degree program required coursework, and the academic calendar aligns with the applicant’s residence in the host country, that period can be counted toward the study duration.

· If the degree program did not require coursework, a certificate from the institution indicating the start and end dates of the study period is required.

Examples:

· [1] A faculty member’s semester at a foreign university runs from September 1 to December 21, but their entry and exit records show: Departure: September 5, Return: December 25. The study period is calculated as:
26 days (Sep) + 31 days (Oct) + 30 days (Nov) + 21 days (Dec) = 108 days.

· [2] For degrees not requiring coursework, the study period should be calculated using the official certificate dates, subtracting the number of days the applicant was in Taiwan.

· [3] According to Article 123, Paragraph 2 of the Civil Code, if months or years are calculated non-consecutively, each month is considered 30 days. Therefore, an 8-month master’s program equals 240 days; other durations may be inferred accordingly.

(2) If no academic calendar is available, some transcripts include semester/quarter start and end dates, which may also be used for reference.

(3) Common Errors to Avoid When Calculating the Study Period:
· [1] Submitting without verifying the study period or failing to include entry/exit records.

· [2] Relying solely on entry/exit records without considering semester/quarter timelines indicated on the form or the school calendar/transcript.

· [3] Mismatch between the study period listed on the applicant’s CV for qualification review and that listed on this form.

· [4] Discrepancy between the degree conferral date listed on the CV and the graduation date stated on the diploma.

· [5] Inconsistencies between the semester dates listed on this form and the official academic calendar.

· [6] Including winter/summer vacation periods (when no courses were taken) as part of the study duration.

� This English translation is provided by the TSE office for reference purposes only and is not an official version issued by the Personnel Office of NTHU. In the event of any discrepancy or inconsistency, the Chinese version shall prevail.


� This English translation is provided by the TSE office for reference purposes only and is not an official version issued by the Personnel Office of NTHU. In the event of any discrepancy or inconsistency, the Chinese version shall prevail.
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